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[…] Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação. Citação […] (UNILA, ano, p. 01-02).[footnoteRef:32] [32:  Exemplo de citação direta longa, quando o texto é citado literalmente no texto, quando ultrapassar 03 (três) linhas, sem aspas, sem itálico, em parágrafo separado, destacado com recuo de parágrafo de 04,0 cm (quatro centímetros), entrelinhas simples, fonte menor, tamanho 10, espaçamento de 01 (uma) linha em branco antes e após a sua transcrição, garantida a citação da autoria.
] 


Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Tabela 2).

Tabela 2. Título
	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados


Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.

[bookmark: __RefHeading___Toc5532_1575113751]1.2 Justificativa

Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.

[bookmark: __RefHeading___Toc5532_15751137511]1.3 Pergunta norteadora
[bookmark: __RefHeading___Toc864_1533654204][bookmark: __RefHeading___Toc864_1533654204]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.

[bookmark: __RefHeading___Toc5532_157511375111]1.4 Hipótese
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Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.

[bookmark: __RefHeading___Toc26571_3676234698][bookmark: _Toc5124126651]2 OBJETIVOS
[bookmark: __RefHeading___Toc26573_3676234698]2.1 Geral

· texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto.

[bookmark: __RefHeading___Toc26575_3676234698][bookmark: _Toc5124126683]2.2 Específicos
[bookmark: _Toc5124126682][bookmark: _Toc512412667][bookmark: _Toc5124126681][bookmark: _Toc5124126682][bookmark: _Toc512412667][bookmark: _Toc5124126681]
· [bookmark: _Toc512412668]texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto;
· texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto; e
· texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto. texto.

[bookmark: __RefHeading___Toc26577_3676234698][bookmark: _Toc512412669]3 MATERIAL E MÉTODOS
[bookmark: __RefHeading___Toc26579_3676234698][bookmark: _Toc51241266831]3.1 Subtítulo
[bookmark: __RefHeading___Toc26581_3676234698][bookmark: _Toc512412668314]3.1.1 Subtítulo
[bookmark: _Toc512412668311][bookmark: _Toc512412668311]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Anexos A e B).
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto, conforme Tabela 3.

Tabela 3. Título
	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados


Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.


[bookmark: __RefHeading___Toc26583_3676234698][bookmark: _Toc5124126683142]3.1.2 Subtítulo
[bookmark: _Toc5124126683148][bookmark: _Toc5124126683148]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
[bookmark: _Toc5124126696]Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.

[bookmark: __RefHeading___Toc26933_3676234698][bookmark: _Toc512412668315]3.2 Subtítulo
[bookmark: _Toc5124126683143][bookmark: _Toc51241266831112][bookmark: _Toc5124126683143][bookmark: _Toc51241266831112]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Figura 3).

Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Figura 3. Título
Legenda ou Nota[image: ]: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.



Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
[bookmark: _Toc5124126683144][bookmark: _Toc5124126699][bookmark: _Toc512412668311121]Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto, conforme Figura 4.

Fonte: citar autoria, ano, p. 01-02.
Figura 4. Título
Legenda ou Nota[image: ]: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.


Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Gráfico 2).

Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.Fonte: citar autoria, 
Gráfico [image: ]2. Título

Fonte: citar autoria, ano e páginas.

Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Tabela 4).

Tabela 4. Título
	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados


Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.

[bookmark: __RefHeading___Toc27461_3676234698][bookmark: _Toc51241266971][bookmark: _Toc5124126691]4 RESULTADOS
[bookmark: __RefHeading___Toc27463_3676234698][bookmark: _Toc512412668312]4.1 Subtítulo
[bookmark: __RefHeading___Toc27465_3676234698][bookmark: _Toc5124126683141]4.1.1 Subtítulo
[bookmark: _Toc5124126683111][bookmark: _Toc5124126683111]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto, conforme Tabela 5.

Tabela 5. Título
	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados


Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.



[bookmark: __RefHeading___Toc27467_3676234698][bookmark: _Toc51241266831411]4.1.2 Subtítulo
[bookmark: _Toc51241266831481][bookmark: _Toc51241266831481]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
[bookmark: _Toc51241266931]Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
[bookmark: _Toc512412669712][bookmark: _Toc512412669712]
[bookmark: __RefHeading___Toc27469_3676234698][bookmark: _Toc5124126683122]4.2 Subtítulo
[bookmark: __RefHeading___Toc27471_3676234698][bookmark: _Toc51241266831412]4.2.1 Subtítulo
[bookmark: _Toc512412668311122][bookmark: _Toc512412668311122]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. 
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Figura 5).

Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Figura 5. Título
Legenda ou Nota[image: ]: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.



Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. 
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Gráfico 3).

Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.Fonte: citar autoria, 
Gráfico [image: ]3. Título

Fonte: citar autoria, ano e páginas.

[bookmark: __RefHeading___Toc27473_3676234698][bookmark: _Toc51241266831241]4.2.2 Subtítulo
[bookmark: _Toc5124126683111211][bookmark: _Toc5124126683111211]
Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto, conforme Figura 6.

Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.Fonte: citar autoria, ano, p. 01-02.
Figura 6. Título
Legenda ou Nota[image: ]: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.



Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Gráfico 4).

Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.Fonte: citar autoria, 
Gráfico [image: ]4. Título

Fonte: citar autoria, ano e páginas.

Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Tabela 6).

Tabela 6. Título
	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados


Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.

[bookmark: __RefHeading___Toc7054_20452860293][bookmark: _Toc5124126697]5 DISCUSSÃO

Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto (Tabela 7).

Tabela 7. Título
	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados

	Dados
	Dados
	Dados
	Dados


Legenda ou Nota: Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.
Fonte: citar autoria, ano e páginas.

[bookmark: __RefHeading___Toc7054_20452860294][bookmark: _Toc5124126698]6 CONSIDERAÇÕES FINAIS[footnoteRef:33] [33:  Responder aos objetivos da pesquisa de forma coerente e objetiva, lembrando ao leitor todos os tópicos que foram abordados. Neste local pode-se fazer recomendações e sugestões para trabalhos futuros.] 


Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. 
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Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto. Texto.


[bookmark: __RefHeading___Toc6676_30976973372][bookmark: _Toc5124126652][bookmark: _Toc512412671]7 REFERÊNCIAS[footnoteRef:34] [34:  Apresentados em ordem alfabética. Alinhamento justificado a ambas as margens. Espaçamento 1,5. Sem recuo de parágrafos. Fonte Arial ou Times New Roman, Tamanho 12. Uma linha em branco separando cada referência.] 


SOBRENOME, Nome. ano. Título do artigo: subtítulo. Nome da Revista, local, v. __, n. __, p. inicial-final. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês.[footnoteRef:35] ano.[footnoteRef:36][footnoteRef:37]	Comment by Autor desconhecido: Referência de artigo em revista [35:  Mês abreviado em três letras, exceto maio.]  [36:  Exemplo de artigo de revista.]  [37:  Exemplo de artigo de revista em inglês: SURNAME, Name. year. Article title: subtitle. Magazine name, local, v. __, n. __, p. initial-final. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.] 


SOBRENOME, Nome. ano. Título do livro: subtítulo. Número abreviado da edição. Local: Editora. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.[footnoteRef:38][footnoteRef:39]	Comment by Autor desconhecido: Referência de livro no todo [38:  Exemplo de livro no todo.]  [39:  Exemplo de livro no todo em inglês: SURNAME, Name. year. Title of the work: subtitle. Abbreviated edition number. Local: Publisher. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.] 


SOBRENOME, Nome. ano. Título do capítulo: subtítulo. In: SOBRENOME, Nome. Título do livro: subtítulo. Edição. Local: editora. p. inicial-final. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.[footnoteRef:40][footnoteRef:41]	Comment by Autor desconhecido: Referência de capítulo de livro [40:  Exemplo de capítulo de livro.]  [41:  Exemplo de capítulo de livro em inglês: SURNAME, NAME. year. Chapter title: subtitle. In: SURNAME, NAME. Book title: subtitle. Edition. Local: Publisher. p. initial-final. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.] 


SOBRENOME, Nome. ano. Título do trabalho: subtítulo. In: NOME DO EVENTO, número, Local. Anais. Título dos anais. Local de publicação: Editora, p. inicial-final. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.[footnoteRef:42][footnoteRef:43]	Comment by Autor desconhecido: Referência de trabalho publicado em anais de evento [42:  Exemplo de evento.]  [43:  Exemplo de evento em inglês: SURNAME, NAME. year. Title of work: subtitle. In: EVENT NAME, number, Local. Annals. Title of Annals. Place of publication: Publisher, p. initial-final. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.] 


SOBRENOME, Nome. ano. Título da obra: subtítulo. Orientadores: SOBRENOME, Nome  (orientador); SOBRENOME, Nome (coorientador). ___ f..[footnoteRef:44] Tese/Dissertação (Doutorado/Mestrado) - SIGLA do programa de pós-graduação (Nome do Programa de Pós-Graduação), SIGLA da universidade/instituição de ensino/pesquisa (Nome da Universidade/Instituição de Ensino/Pesquisa), Local da sede do programa de pós-graduação. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.[footnoteRef:45][footnoteRef:46]	Comment by Autor desconhecido: Referência de tese, dissertação ou TCC [44:  Quantidade total de folhas da obra.]  [45:  Exemplo de tese ou dissertação ou TCC.]  [46:  Exemplo de tese ou dissertação ou TCC em inglês: SURNAME, Name. year. Title of the work: subtitle. Advisors: SURNAME, Name (advisor); SURNAME, Name (co-advisor). ___ f.. Thesis (Doctoral degree) / Dissertation (Master's degree) - ACRONYM of the postgraduate program (Name of the Graduate Program), ACRONYM of the university/educational/research institution (Name of the university/educational/research institution), Location of the postgraduate program headquarters. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.] 


NOME DA UNIDADE DA FEDERAÇÃO. Nome da legislação nº. da legislação, de dia de mês de ano. Ementa. Diário Oficial de(o)(a) (União/Estado/Município): seção _, Local de publicação ou da sede da unidade da federação, SIGLA da unidade da federação, n. _, p. inicial-final, dia mês. ano da publicação. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.[footnoteRef:47][footnoteRef:48][footnoteRef:49]	Comment by Autor desconhecido: Referência de legislação nacional [47:  Exemplo de legislação nacional: BRASIL. Lei Federal nº. 10.406, de 10 de janeiro de 2002. Institui o Código Civil. Diário Oficial da União: seção 1, Brasília, DF, n. 8, p. 1-74, 11 jan. 2002. Disponível em: <http://www4.planalto.gov.br/legislacao/>. Acesso em: 09 dez.2022.]  [48:  Exemplo de legislação local: CURITIBA. Lei Municipal nº. 12.092, de 21 de dezembro de 2006. Estima a receita e fixa a despesa do município de Curitiba para o exercício financeiro de 2007. Diário Oficial Municipal: seção 1, Curitiba, PR, n. 32, p. 1-115, 31 dez. 2006. Disponível em: <http://domino.cmc.pr.gov.br/contlei.nsf/98454e416897038b052568fc004fc180/e5df879ac6353e7f032572800061df72>. Acesso em: 09 dez.2022.]  [49:  Exemplo de legislação em inglês: NAME OF THE FEDERATION UNIT. Name of legislation nº. of legislation, day of month of year. Menu. Official Gazette of (Union/State/Municipality): section _, Place of publication or the headquarters of the federation unit, ACRONYM of the federation unit, n. _, p. initial-final, day month. year of publication. Disponível em: <site>. Acesso em: dia mês. ano.] 
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[bookmark: __RefHeading___Toc29059_3676234698][bookmark: _Toc51241266521][bookmark: _Toc5124126711]APÊNDICES[footnoteRef:50] [50:  Elemento opcional, colocado após as referências. Constituído de informações elaboradas pelo autor do trabalho, não incluídas no texto, que serve de fundamentação, comprovação e ilustração. Os apêndices são identificados por letras maiúsculas consecutivas, travessão e pelos respectivos títulos.] 
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